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Entsendeorganisationen

 Nutzungshinweis

Die Datenbank liegt in zwei 
Versionen vor: 
Version 1 richtet sich an 
weltwärts-Entsendeorga-
nisationen, weshalb diese 
nur in der Sprache Deutsch 
auswählbar ist. 
Version 2 richtet sich an 
Partnerorganisationen im 
weltwärts-Programm und 
ist in Deutsch,  Englisch, 
Spanisch und Französisch 
verfügbar. Es handelt sich 
um eine gekürzte Form der 
Version 1.
Bitte wählen Sie auf dem 
Startbildschirm zunächst 
Ihre Sprache. Sollte diese 
Deutsch sein, wählen sie 
dann die passende Version 
(d.h. deutsche Version für 
EO oder deutsche Version 
für PO) aus. 
Sie können zwischendurch 
die Versionen wechseln, 
indem Sie in der oberen 
Navigationsleiste die 
entsprechende Sprache 
auswählen. Dann öffnet 
sich die identische Seite der 
anderen Sprache in einem 
neuen Tab.
Weitere Hinweise zur 
Anwendung der Datenbank 
finden Sie in Teil I D.
Viel Spaß beim Erkunden 
der Datenbank! 

 Instructions for usage
This database comes in two 
versions:
Version 1 is addressing the 
sending organizations of 
the weltwärts-program in 

Germany and therefore is 
only available in German.
Version 2 is addressing 
the partner-organizations 
abroad and therefore 
is available in German, 
English, Spanish, French. It 
is a shortened version and 
focuses on the topics more 
relevant to the receiving 
organizations.
Please select your language 
at the start screen. You are 
able to switch between the 
different language-versions 
of the guideline if you 
would like to. Just select a 
different language in the 
navigation bar above and an 
identical page in the respec-
tive language will open up.
Enjoy the read!

  Condiciones de uso
La base de datos existe en 
dos versiones:
Versión 1 está dirigida a 
organizaciones de envío de 
eltwärts. Esa es la razón por 
la cual solo está disponible 
en alemán.
Versión 2 está dirigida a 
organizaciones asociadas 
del programa de weltwärts 
y está disponible en alemán, 
inglés, español y francés. Se 
trata de una versión más 
corta de la versión 1.
Por favor seleccione primero 
su idioma en la pantalla de 
inicio. Si su idioma es ale-
mán, por favor seleccione la 
versión adecuada (es decir 
la versión alemana para 
organizaciones de envío o 

organizaciones asociadas).
Es posible cambiar la 
versión seleccionando 
otro idioma en la barra de 
navegación de arriba. Se 
abre entonces la misma 
página en otro idioma en 
una nueva pestaña.
¡Que disfrute la exploración 
de la base de datos!

 Instructions d’utilisation
La base de données est dis-
ponible en deux versions: 
Version 1 s’adresse aux 
organisations d’envoi de 
«weltwärts». De ce fait, 
elle n’est disponible qu’en 
allemand.
Version 2 s’adresse aux 
organisations partenaires 
du programme «wel-
twärts».  Cette version est 
non seulement dispo-
nible en allemand, mais 
également en anglais, en 
espagnol et en français. Il 
s’agit d’une version abrégée 
de la précédente. 
D’abord choisissez la langue 
sur l’écran d’accueil. Si vous 
souhaitez, vous pouvez 
toujours changer la langue 
en utilisant la barre de navi-
gation. La version choisie du 
site s’ouvrira alors dans un 
autre onglet. 
Amusez-vous bien en explo-
rant la base de données!     
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 Wenn diese DVD nicht automatisch 
startet, öffnen Sie bitte die Datei 
start.html mit Ihrem Internet-Browser 
(Firefox, Safari, Chrome empfohlen).

 
If the DVD doesn’t start automatically, 
please open the file start.html with 
your web browser (we recommend 
Firefox, Safari, Chrome).

  
Si ese DVD no inicia solo, por favor 
abre el fichero de datos start.html 
con su navegador web (recomenda-
mos Firefox, Safari, Chrome).

 
Si ce DVD ne se lance pas automa-
tiquement, veuillez ouvrir le fichier 
start.html avec votre navigateur 
Internet (Firefox, Safari, Chrome 
conseillés).


